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 ملخص

إحدي الألفاظ الدالة على السمع فى اللغة  smtكانت لفظة 
؛ اتضح أن لها لفظةالتلك  ن تتبع السياقات الواردة فيالمصرية القديمة، ومِ 

، والتصنتوجوه دلالية مختلفة؛ فكان منها السمع، والطاعة، والتفتيش، 
مثل القاضى أو المحقق، وكذلك وجدت فى اسم  الألقابودخلت أيضًا فى 
 mt ،¤mt¤و  ،mtw¤و ،mtt¤، و  mr Wr¤معبودات، مثل: 

Wsir ، ¤mtmt.  
Abstract 

The term smt indicated hearing 

in the ancient Egyptian Language. Through 

examining this term, it become clear that it had 

different denotations of hearing, obedience 

searching, and overhearing. It was also involved 

in title such as the Judge and the reporter. It was 

also found in the names of some idols such as: 

¤mr Wr , ¤mtt, ¤mtw, ¤mt, ¤mt Wsir, ¤mtmt .  
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اللغة  فى smt  للفظةالدلالات السياقية 
 المصرية القديمة

القديمة،  يةمصر اللغة التعددت الألفاظ الدالة على السمع فى 
واقتصر البحث على ، sDm1 ،aD2 ،ndb3 ،HfHf4 ،mH 5 ،smtوىى: 

 الأخيرة منهم.

 ،إلى تنوع الدلالات السياقية لها smtويرجع سبب اختيار لفظة 
في  معبوداتبعض الفى أسماء أيضًا دخولها ، و وكذلك دخولها فى ألقاب

بأشكال مختلفة؛ على السمع  الدالة  smtردت لفظة و لقد ف .مصر القديمة
 ، 9 ،  8 ، 7 ، 6 : وىي

 10 ، 11،  12 ، 13. 

                                                           
1
  Wb, IV : 384 (5); FCD :59 

2
  Wb, I, 238 (15); Lesko 1982 : 95. 

3
  Wb, II, 376 (19). 

4
  Wb, III, 75 (2). 

5
  Lesko 1982 : 232. 

6
  Wb, IV : 144 (5); FCD : 229; Hannig 1995 : 769. 

7
  FCD : 229; Hannig 1995: 769. 

8
  Wb, IV : 144 (5). 

9
  Wb, IV : 144 (6); Hannig 1995 : 769. 

10
  Wb, IV : 144 (7). 

11
  Wb, IV : 144 (8). 

12
  Budge 1920 : 603. 

13
  Budge, 1920 : 603. 
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 بدلالات سياقية مختلفة المعانى، وتُسرد smtكلمة   وردتكما 
 على النحو التالى:

 السمع بمعنى  -1

 القائد ة تذكارية للأمير بمعنى السمع؛ ففي لوح smtوردت كلمة 
 :حوتي نخت أنوچيذكر عن حيث  ،)الأسرة التاسعة عشر( نختحوتي چ

 1 smt .n .f rn .f mi kA   
 سمع اسمو مثل الثور.

                    : 181رقم  تعويذةفي  -في العالم الأخر يقول المتوفي و 
2  imi Tn smt wi أنتم لم تسمعونى ،                 

 3                 ، تسمعونى

 nhm wi smt 

.kwi  السياق ىو السمع. ؛ فدلالتها فى ىذاتأخذوني لأننى مسموع 

 

 

                                                           
1
  Anthes 1928 : 60. 

2
  CT III : 74 spell 181g. 

3
  CT III : 74 spell 181i. 
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 بمعنى الطاعة -2

 بدلالة سياقية بمعنى الطاعة، والإذعان؛ smtت كلمة جاءكذلك و 
 smt 1 فى نصوص الأىرام:ف

n. k m Smmt   و جاءت  .اتالطرقالاستماع لك في smt فى ىذا
 الإذعان. وأالطاعة السياق بمعنى 

 جاءت بمعنى التفتيش: -3

دراسى لطلبة يحتوى على تقرير عن ففي نص عبارة عن تمرين 
إلى سوريا )خارو( فى العام  مصر مهام الرسل والقادة أثناء توجههم من

 الثالث من حكم مرنتباح، جاء فيو:

 

 
2 

HAt-sp 3 Abd 1 Smw  sw 17  spr  ir(w) in  nA Hry pDwt   
n nA  Xnmt ( Mry-n- PtH-Htp-Hr-mAat) anx(w) wDA(w) snb(w)  

nty nA Tstw  r smt  m pA  xtm  nty  m TArw 

                                                           
1
  Pyr : 1189d. 

2
  Gardiner, LEM : 31, (line 10, 11). 
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 "العام الثالث، الشهر الأول من شهور الفيضان، اليوم السابع عشر،
 -والصحة والسعادة لو الحياة - 1ادة رماه بئر مرنبتاحوصل ق

 الذي )في( التلال المرتفعة بغرض التفتيش )تقديم تقرير( في القلعة التي في ثارو".

 .2فى ىذا السياق بمعنى تفتيش  smtكلمة   Caminosوترجم 
 

 التصنت -4

ويريد   smt    3تنصت وجاءت بمعني ال
الكاتب ىنا التعبير على التنصت برسم أذنين ليدل على التدقيق فى السمع 

. 

، 4 صنت()يت بمعنى يتجسس smtmt وجاءت 

بمعنى  Hannig  5 ، smtmtوترجم 

                                                           
المسافرين بالمياه، يقع فى فمسطين الرابطة بئر مرنبتاح: محطة لإمداد    1

بين مصر والمدن السورية، ويبدو أنو أثناء توجييم إلى مقرىم كان 
 عمييم المرور بقمعة ثارو وتقديم تقرير عنيا.

2
  Camins, LEM : 111. 

3
  Wb, IV : 144; Hannig 1995 : 769.  

4
  FCD : 229. 

5
  Hannig 1995 : 769. 
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، وضاعف الكاتب الحرفين الثانى والثالث من  1الحفاظ على أذان مفتوحة
وىو تأكد على معنى التجسس، أو فتح  smtmtفأصبحت  smtكلمة 

أن كل زيادة فى المبنى تؤدي إلى  –في الغالب  –الأذن، فمن المعروف 
 .2زيادة فى المعنى

بتبرئة ساحتو وفى قاعة المحاكمة فى العالم الأخر يقوم المتوفى 
 من جريمة السرقة قائلًا:  

3 

i  nb mAat pr m mAaty n <s>mtmt .i 

 .4 (اتجسسالسمع ) ت القادم من المحكمة أنا لم استرقيا سيد ماع

والتى  mtmt، فأصبحت   حرف بدون تأنها كتب الملاحظومن 
 تعنى التجسس في ذلك السياق.

 

 
                                                           

1
  Hannig 1995 : 769. 

2
  Wb, IV : 144; Hannig 1995 : 769.  

3
  Budge 1895 : 200 line 17. 

4
  Renouf 1904 : 215. 
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 )القاضي و المحقق( :الألقاب -5

 نصوص الأىرام:وفي 

 
1  

i. ¡mti ¤mti im.k Hm m pipi nfr-kA-ra 
 im.k smti pipi nfr-kA-ra 

 لا تعترضا )طريق( الملك بيبي نفر كا رع  mti¤، يا   mti¡ يا
 2جوبا الملك بيبى نفر كا رعتولا تس

، وكتب 3بمعنى المحقق mti¤كلمة    James Allenيتُرجم 

،  اسم ىذه الشخصية الأسطورية بأشكال كتابية مختلفة مثل: 

  ،  ،  ، 4. 

 

 
                                                           

1
  Pyr 2029 a-b. 

2
  Shmakov 2012 : 339; Faulkner 1969: 291 § 2029. 

3
  Allen 2005: 278. 

4
  Wb IV : 144 , 9-10. 
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فى  للملك مرنبتاح وفي تلاوة للمعبود جحوتي على لوحة احتفال
 .1الأشمونين

2  
Dd mdw in Ghwty nb xmnw smt xr sA .f 
 تلاوة بواسطة جحوتي سيد الثمانية القاضي لدي ابنو مرنبتاح

، وىى من smty  3والمحقق، القاضي 
؛ ففي تعليمات ملكية ترجع إلى 4الألقاب التى ذكرىا عبدالرحمن العايدي

 :195الأسرة 

 

6  

m tw pAy  HAty-a HAb r Ddi  TA.k .k 
nA Tktn nt Hr smt 

                                                           
كم شمال غرب "مموى". وكانت عاصمة الأقميم الخامس 8تقع عمى بعد    1

عشر من أقاليم مصر العميا، واشتق اسميا من "خمنو" أى )رقم 
 . 65: 2009 ، الجزء الثانيراجع: عبدالحميم نور الدينثمانية(. ي  

2
  KRI, IV : 28. 

3
  Hannig 1995 : 769; Lesko 1987 : 54. 

4
  Al-Ayedi, Abdul Rahman 2006 : 497. 

5
  Caminos, LEM : 176, 177. 

6
  Gardiner, LEM : 46, line 10.11. 
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 لقد أرسل عمدة )مدينتى( فيما يتعلق بأمر سرقتك 
 1إلى طلائع المحقق

 تعاليمو:وذكر وني أمون فى 

 

 
2 

iw .i Dd n .f tw .i TAy tw n tAy .k 
mr xr m ntk pAy wr n pAy tA 

xr m ntk pAy .f smty  wxA pAy.HD 
 لقد سرقت فى ثغرك

 ولما كنت أمير ىذه الأرض
 .3وشرطيها المحقق عن فضتي

أو المحقق ولعل من أىم الأساسيات التى يستعين بها القاضى 
حال التنازع بين الأطراف المتخاصمة ىى للوصول إلى الحقائق فى 

 ؛ فلذلك وَضع مخصص الأذن ىنا يرجح ىذا المعنى.4الاستماع إليهم

                                                           
1
  Lefebure 1919 : 2. 

2
  Gardiner, LES : 62. 

3
  Lichthaim 1976: 225;  ،164، 163ص : 2000، 17ج سميم حسن.  

4
وىو المعنى المؤكد فى النصوص المصرية بضرورة الإستماع لأي    

 .Z. Zába 1956 : 5.3, 5.5; Lichtheim 1973 : 63    :شكوى. يراجع
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وبتضعيف  ،1 بشكل أخر جاءت أيضًا و 

 . 2ذنبمعني أُ جاءت  ذن مخصص الأُ 

 بعض المعبودات: -6

 :mt Wr¤   -أ 

 ؛  mt Wr¤  3المعبود 
                                فيها:، جاء 909ة في متون التوابيت التعويذف
4 ii nTr m htp ¤mt 

Wr   فى  ور-ذكر للمعبود سمت. فهنا 5سمت ور سلاميأتى الإلو فى
 العالم الآخر.

 

 

                                                           
1
  Lesko 1987 : III 54. 

2
  Lesko 1987 : III 54. 

3
  Leitz 2002 : 358. 

4
  CT,  VI : spell 909. 

 .CT, VII : spell 945    .945فى تعويذة  smt wrوقد ورد اسم المعبود 
5
  Barguet 1986 : 617. 
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 mtt¤   -ب

 ،  ىذه المعبودة:  Hannigوذكر 
¤mtt  وىو ما أكده 1بشكلينالمتصنتة ،Leitz  :بهذين الشكلين

  ، 2. 

 ذكرت معبودتانمن متون التوابيت  181وفي تعويذة 

    ¤mtt ¤Snt  تة نصالمت
 .3والمتسمعة

 :mtw  ،¤mt¤   -جـ

بمتون التوابيت اسم المعبود  1043ذكُر في تعويذة 

 ¤mtw4 ، وذكرهBudge  بهذا الخروج في النهار فى

 .5  الشكل

 

                                                           
1
  Hannig 1995 : 769. 

2
  Leitz 2002 : 359. 

3
  CT III : spells 166, 180. 

4
  CT, VII : spell 1044. 

5
  Budge & Litt 1905 : 176. 
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 .1قرون كبشو على شكل معبود برأس  mtw¤وجاء اسم 

 

Lüscher. B 2006 : pl.19 

الثور  mtw rn n irw aA sw¤ وأعلى صورتو مكتوب:
¤mtw .الذى أوجد عظمتو/ جلالو 

ومن المُلاحظ وجود مخصص علامة النار، فربما يدل على أن 
 كألو حارق  mtw¤طبيعة 

كشخصية إلهية فى العالم الآخر، فقد جاء فى  mt¤وذكُرت 
 نصوص الأىرام:

2  

                                                           
1
  Lüscher 2006 : 183. 

2
  Pyr : 1382 b. 
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i.nis rf it(i) Wsir(t) Ppi ir @m ir ¤mt 
 ,الدعاء: يا والدي أوزير الملك )ذلك الدعاء( الموجَّو لـ

@m((t)  ¤mt والدي الملك )1لعلهما يبُحران )بـ. 
شخصية مسئولة عن الإبحار بالملك  mt¤ومن ذلك يتضح أن 

بنسخة  mt¤عبر أحد مسطحات العالم الآخر، وىو ما يرجحو ورود اسم 

 .2 أخري من التعويذة ذاتها بمخصص حور فوق صاري 

 : mt¤تكرار للمعبود على تابوت بسقارة جاء و 
3 ¤mt n ¤mt    n 

a A nt iw n… .    الذي يأتى فيسمت العظيم سمت العظيم ....... 

فى ولكن اختلف  mt¤ويُلاحظ فى الجملة السابقة تكرار كلمة 
 بهذا الشكل Budge هوذكر  عضو التذكير. مخصصالثانية باختلاف 

 ¤mt 4. 

 

 

                                                           
1
  Faulkner 1969 : 216 § 1382. 

2
  Pyr : 1382 c. 

3
  Daressy 1917 : 7. 

4
  Budge. W & Litt. M. A 1904 : 302. 
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 : mt Wsir¤  -ىـ

اقترن اسم المعبود سمت بالمعبود أوزير؛ ففى نص علي تابوت 
 بطلمي بلغة مصرية:

 

1  

Dd mdw in ¤mt Wsir HAty-a imi-rA mSa wr tp n Hm .f 
 +d-Hwr  mAa-xrw  ms n BAiti mAa-xrw  smt.n.i 

xftiw.k  tfs?   

أوزير للأمير وقائد الجيش، العظيم والمقدم لدي القاضي تلاوة بواسطة الالو 
صادق حور المبرأ )صادق الصوت( المولود من بايتي المبرأ  )-جلالتو جد

  ، أسمعت اعدائك ...؟ الصوت(

 : mtmt¤   -و

  2 الشكل بهذا mtmt¤المعبود  Leitzذكر 
                                             : وىو اسم لحارس البوابة الأولى من بوابات العالم الآخر

                                                           
1
  Maspero 1914 : 138. 

2
  Leitz 2002 : 358. 
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1 irw 

rn n sAwty .s ¤mtmt "طبقًا أما حارس البوابة فإن اسمو "المتصنت ،
والراجح  .3دشاىِ قد ترجمها المُ  Budgeعلمًا بأن . 2لترجمة محسن لطفى

 فيها أنها الرائي وذلك لوجود مخصص العين.

 نتائج الدراسة

لقد تعددت الوجوه الدلالية التى قدمتها يمكن القول  وفي الختام

، وكذلك كان لها مشتقات أخري فى أسماء smt  لفظة
، للفظة: السمع، والطاعة، والتفتيش، فعن الوجوه الدلالية لتلك اوألقاب

( أدت معنى التجسس )التصنت، استراق السمع(، mtوعندما أضيف إليها )
( أصبحت بمعنى قاضى i)فعندما إضيف إليها الألقاب فى  smtودخلت 

المتنصتة، والمعبود  mtt¤أو محقق، وأيضًا دخلت فى المعبودات، منها: 
¤mt Wr  وكذلك المعبود ،¤mtw وأيضًا اقترن ،¤mt بالمعبود أوزير  

  .mt Wsir¤فأصبح  كاسم للمعبود أوزير

                                                           
1
  Budge 1895:  56. 

 .164:  2004 محسن لطفي السيد  2
3
  Budge 1895:  56. 
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 السياقية للفظة تعدد وجوه الدلالاتيتضح ا سبق موم

 smt وكذلك تنوعت اشتقاتها، ولعل لمخصص الأذن ،
دوراً أساسيًا فى تنوع الدلالات السياقية للفظة  الحيوانية فى ىذه الكلمة

smt ؛ فالسمع، والطاعة، والتحقيق أو التفتيش، والشهادة، كلها دلالات
فإن السمع لا يتم إلا بأذن، والطاعة تتم لمن يستمع إلى تحتاج إلى الأذن 

، ولأن المطيع مُتلقى لأمر أو –أو عصيان  –الأوامر فيكون استماعو طاعة 
نهى أو طلب. وكذلك فى التحقيق أو التنفتيش، فيتم بها من ىو مدرك 
للأمر الذى يقوم بو، وإحدى وسائل الإدارك الاستماع، وكذلك فى الشهادة؛ 

أن يكون ملم بو، فإحدي وسائل  ن يقوم الشهادة فى أمر ما لابدفإن م
 لمام ىى الاستماع.الإ
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